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Константин Чубич
С юмором про американских

президентов. Афоризмы об Америке
 

С юмором про американских президентов
 

Не рекомендуется к чтению меланхоликам и отчаявшимся пессимистам. Запрещается
оставлять критические отзывы и спрашивать – почему (Автор).

«Трудный ребёнок»; «Долгая дорога в дюнах» (перипетии в строительном бизнесе: банк-
ротства, поднимания с колен); «золотой телёнок» (самый богатый из всех президентов США);
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«заслуженный кандидат в президенты» (попытки баллотироваться на президентское кресло
с 1988 г.); «Заблудшая овца, или Политические скитания Донни» (метался от республикан-
цев к демократам и обратно, в промежутке засветившись в Партии реформ); «Вы уволены!» –
запатентованная фраза Д. Трампа из телешоу, где он был ведущим; «интернациональный Дон
Жуан» (среди жён Донни были модели: из Чехии – Ивана, Словении – Меланья и американка);
«кувалдой по имиджу» (во время предвыборной кампании один из оппонентов разбил кувал-
дой именную звезду Д. Трампа на голливудской «Аллее славы»); «всенародно неизбранный
президент» (на всенародном голосовании Д. Трамп получил всего 22 %. Его судьбу решила
коллегия выборщиков); «аксакал Белого дома» (старейший хозяин Овального кабинета: 70
лет, 7 месяцев, 6 дней на момент инаугурации); «амбициозный Дональд»; «рыжая бестия»;
«кремлёвский приказчик»; «кремлёвская марионетка»; «подосланный казачок»; «объедини-
тель непримиримых “друзей”»: республиканцев и демократов (дело о вмешательстве России
в американские выборы); «Сирийский гамбит» (первое в истории военное противостояние
с Россией, в котором последней было нанесено сокрушительное поражение); «президент по
бросовой цене» (самый низкий рейтинг за всю историю Соединённых Штатов из-за обвине-
ний в интимных отношениях с Россией. Впрочем, именно ему удалось создать 2,4 млн рабо-
чих мест за год); «Трамп наш» (лозунг российского истеблишмента) – Конгресс не ваш; стро-
ительство Большого мексиканского забора; самый «высокооплакиваемый» президент после
Джорджа Вашингтона (месячная зарплата 1 доллар); автор политэкономического бестселлера
«Газпромовцы тоже плачут» (наращивание добычи углеводородов, строительство терминалов
СПГ после отмены 40-летнего эмбарго на их экспорт); сланцевый капкан для России (успеш-
ные инновационные разработки сланцевых залежей нефти и газа); «иерусалимский провока-
тор» (признание Иерусалима столицей Израиля).
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Гавайский «выскочка»; «незаконнорождённый» американец (адвокат из Калифорнии
Орли Тайтц представила копию свидетельства о рождении Б. Обамы, в которой удостоверено,
что тот появился на свет в кенийском городе Момбаса, а не в штате Гавайи); Гранд Чероки
(индейские корни); успешный «дуэлянт» Маккейна; «внебрачный сын Билла Клинтона» (пред-
выборная поддержка); «президент-сенсация»; «загорелый Барри» или «чернокожая экспансия
Овального кабинета»; «холодная голова, горячее сердце»; «иллинойский “златоуст”»; «кающа-
яся грешница» (Барри признался электорату, что в молодости «баловался» коксом, алкоголем,
марихуаной); склероз вылечить нельзя, зато о нём можно забыть (на инаугурации забыл текст
присяги всего из трёх десятков слов); проклятие второго срока; «истребитель талибов»; «шно-
белевский миротворец»; «американский мечтатель»; жвачное «животное» (не расставался со
жвачкой даже во время торжественных церемоний); лучший день календаря – 26 августа 2008
г. (в американском городе Денвере удалось предотвратить покушение на кандидата в прези-
денты США Барака Обаму).
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Всемирно известный «потешник»; «Отцы и дети-2» (первые – Джоны Адамсы); яблоко от
яблони; «трудный ребёнок» Буша-старшего «на императорском троне»; американские выборы
с русским акцентом (фальсификации, судебные разбирательства с пересчётом голосов); «слу-
чайный квартирант Белого дома»; поверженные башни (мусульманская пощёчина американ-
ской демонократии – 11 сентября 2001 г.); «Кровавый химик, или Необыкновенные злоклю-
чения Буша-младшего в Ираке»; месть «Катрины» (самый разрушительный ураган в истории
США); Бледнолицый Жорж – Золотые Туфли (после того как на пресс-конференции в Багдаде
египетский корреспондент Мунтазар аль-Зейди запустил в Буша-младшего ботинки, саудит
Асир Хасан Махафа предложил за них 10 млн долларов); «почётный кризисмэн» (финансо-
вый и ипотечный кризис 2008 г.); «моя твоя не понимай» (вызвал переполох на токийских
биржах, заявив о возможной девальвации йены, имея в виду дефляцию); «дорогой» наш пре-
зидент (войнушки Джорджа обошлись американской казне порядка 5 трл долларов); в тихом
омуте черти водятся (бывшая стриптизёрша Тэмми Филлипс утверждала, что у неё был роман
с Джорджем Бушем, который закончился в 1999 году. Второй инцидент был связан с изнаси-
лованием Марджи Денис Шёдингер, которая впоследствии покончила жизнь самоубийством);
опасная наследственность Билла (в Аммане, Колумбии, Болгарии спецслужбы сообщали о пла-
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нировании покушений на Буша-младшего); «поцелуй» смерти (10 мая 2005 года, во время
выступления Буша на площади Свободы в Тбилиси гражданин Грузии Владимир Арутюнян
бросил в сторону сцены гранату. Она не взорвалась по случайности).

5-кратный чемпион Арканзаса по губернаторству; «Киндер-сюрприз» (самый молодой
губернатор в истории США); Белый Билл – Вождь Чернокожих (электоральная поддержка
среди афроамериканцев); «звезда интернета» (инаугурация Б. Клинтона впервые транслиро-
валась в интернете в прямом эфире); югославский и сомалийский тротиловый «миротворец»;
удачливый экономист (профицит бюджета впервые за 30 лет); рассеянный Билл (умудрился
потерять коды ядерного чемоданчика); «урановый комбинатор» (500 тонн оружейного урана
от дядюшки Бориса [Ельцина] по цене дохлой курицы); ограбление по-американски (Россия
отдала 20 тысяч тонн меди, почти 50 тысяч тонн алюминия, 2 тысячи тонн цезия, бериллия,
стронция и т. д. за 1 % их реальной стоимости); «застуженный орденопросец» (13 орденов
и медалей, в том числе 8 иностранных); «последний плейбой Америки»; Сексофонист Билл;
Тефлоновый Билл (умело выскользнул из объятий импичмента из-за интимных связей с пани
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Моникой); великая исповедь: «Быть президентом – всё равно что работать директором клад-
бища: куча людей в твоём подчинении, но никто тебя не слушает»; высокооплакиваемый Билл
(самая низкая зарплата из всех президентов США – 219 тыс. долларов в год); «не разлей
вода» (говорят Билл Клинтон − вспоминают Монику Левински, говорят Моника Левински –
вспоминают Билла Клинтона); «убить Билла» (Б. Клинтон – самый востребованный за всю
историю Америки – около 30 раз) у посягателей на президентов. Только 4 покушения в период
с 12 сентября 1993 года по 23 мая 1994-го. По подозрению в покушении были задержаны более
80 человек, большинство из них психически больные.

Многоликий Буш (полное имя – Джордж Герберт Уокер Буш); «счастливчик
Поппи» (начал изучать мир с заднего сиденья лимузина); отважный лётчик по прозвищу
Кожа; соучастник одних из самых отвратительных выборов в истории США; «Сказки венского
леса» (во время президентской кампании дал электорату обещание не повышать налогов и не
выполнил его); «непокаянный грешник» (будучи вице-президентом, торжественно пообещал
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никогда не извиняться за свою страну, за сбитый американским крейсером Vincennes иранский
лайнер с 290 пассажирами на борту); Сушибуша – рвотный рефлекс в переводе с японского
(по причине недомогания во время официального завтрака облевал премьер-министра Япо-
нии); автор иракских «записок»; «Чёрное солнце пустыни»; главный «плакальщик» на экскур-
сии в преисподнюю Л. Брежнева, К. Черненко, Б. Ельцина; премия Скоукрофта (Буш-старший
учредил эту премию для любителей поспать на совещаниях); абсурдоперевод (желая выразить
свои тёплые чувства жителям Канберры, показал знак из двух пальцев, что означало V-victory,
если бы он повернул ладонь к присутствующим. В данном случае это выглядело равноценно
среднему пальцу); старческая шизофрения (прыжок с парашютом в 90 лет); «Кавказский дол-
гожитель, или Старики-разбойники» (самый пожилой экс-президент США – 12 июня 1924 г.
рождения. На пятки наступает Джимми Картер – на 120 дней моложе (10 октября 1924 г.).

«Спасатель Малибу» (77 спасённых на реке Рок Ривер, когда Ронни работал спасате-
лем); «стукачок из ФБР»; порочащая связь (будучи президентом Гильдии киноактёров, скло-
нил Селену Уолтерс к сексуальной связи); «старик Хоттабыч» (возраст Р. Рейгана на момент
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инаугурации − 69 лет, 11 месяцев, 14 дней); «мастерство не пропьёшь» (лучший инаугура-
ционный моноспектакль); от заздравной до заупокойной (в дни двух инаугураций Р. Рейгана
были зафиксированы самая тёплая и самая холодная погода); харизматичный Ронни; звёздная
шизофрения (программа звёздных войн – СОИ, SDI Strategic Defense Initiative); свинцовый
«презент» от диск-жокея Джона Хинкли. После покушения в 1981 г. Р. Рейган сказал врачам
больницы: «Я надеюсь, вы все республиканцы». Один из хирургов, придерживающийся либе-
ральных взглядов, ответил: «Сегодня, господин президент, мы все республиканцы»; «великий
словоблуд»; успешная «рейганомика»; «философ-иллюзионист» («…В нынешний кризис пра-
вительство – это не решение проблемы, правительство − и есть проблема…»); Сыромятная
Плеть (кличка от спецслужб за награду в университете «Почти идеальная мужская фигура»);
истребитель наркомафии; «великий шутник» (при проверке микрофона перед выступлением
в прямом радиоэфире 11 августа 1984 года: «Мои соотечественники американцы, я рад сооб-
щить вам сегодня, что подписал указ об объявлении России вне закона на вечные времена. Бом-
бардировка начнётся через пять минут»); «Восьмое колено, или Недопроклятый Ронни» (на
нём завершилось проклятие Текумсе); «прекрасно сохранившаяся мумия Овального каби-
нета» (Р. Рейган покинул свой пост в 77 лет); «шагающий в тысячелетия» (первый президент
США, перешагнувший в третье тысячелетие).
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«Плейнский стрелок» (в отрочестве «угостил» сестру в задницу из пневматического
ружья); «Принесённые ветром» (первый президент-южанин после окончания гражданской
войны); «Видения Джимми» (Д. Картер утверждал, что встречался с НЛО); «Поцелуй сатаны с
дьяволом» (всемирно известный поцелуй с Л. Брежневым после подписания договора ОСВ-2);
«Персидская сказка» (объявление региона зоной интересов США); покушение кролика (во
время рыбалки водяной кролик предпринял попытку нападения); Президент Болезный (про-
звище после объявления о  кризисе доверия и предложения всем членам кабинета напи-
сать заявления об отставке); «заслуженный антисоветчик»; нобелевский миротворец (един-
ственный американский экс-президент, получивший премию мира заслуженно); «кремлёвский
холоп» (будучи экс-президентом, признал право России на Крым); «заслуженный орденопро-
сец» (13 орденов и медалей: из них 7 международных); «жертва переводчика» (заявление о
том, что он желает больше узнать о страстном стремлении поляков в будущее, было переве-
дено: «Я страстно желаю поляков и хочу с ними разврата»); «святой грешник» (в 1976 году
в интервью для журнала Playboy Картер признался: «Я на многих женщин смотрел с вожделе-
нием и неоднократно мысленно изменял своей жене»).
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«Незаконнорождённый» президент и вице-президент (был назначен вице-президентом
после отставки Спиро Эгнью, а президентом – после отставки Р. Никсона); Пуленепробивае-
мый Джерри или «рождённый в рубашке» (два покушения без единой царапины. 5 сентября
1975 года в Сакраменто, штат Калифорния, последовательница секты Чарльза Мэнсон Линетт
Фромм была схвачена сотрудником секретной службы при попытке выстрела из пистолета.
Через семнадцать дней, 22 сентября, в Сан-Франциско Сара Джейн Мур, известная радикаль-
ными взглядами, выстрелила в Форда из револьвера и промахнулась); великое противостояние
с демократами; «глупая рассеянная посредственность»; «гламурный Джерри» (лик Джеральда
украшал обложку журнала «Космополитен»); Неуклюжий Джерри, Хромая Утка (неодно-
кратно падал с трапа самолёта); мальтийский «каменщик» (предшественники: Л. Джонсон, Г.
Трумэн, Ф. Рузвельт, У. Гардинг, У. Тафт; Т. Рузвельт, У. Мак-Кинли, Д. Гарфилд, Э. Джон-
сон; Д. Бьюкенен, Д. Полк, Э. Джексон, Д. Монро, Д. Мэдисон, Д. Вашингтон).
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«Наследственный квакер»; «шотландский волынщик» (шотландские корни); «первый
лунный оккупант»; атомный договорняк с СССР об ОСВ-1; непредсказуемый Ричард Льви-
ное Сердце; Властелин Колец (неосмотрительная узурпация Конгресса); один из долгожителей
Белого дома (8 лет вице-президентства и 5 лет президентства); Ричард Железная Жопа, Безум-
ный Монах, Хитрый Дик – клички Р. Никсона; рождественские «подарки» добродушным вьет-
намцам от Санта Ричарда Клауса (18 декабря 1972 г. на Ханой и Хайфон было сброшено 20
тыс. тонн авиабомб); «антисемит Дикки»; «Никсон едет в Китай, или Восточная сказка» (пер-
вая встреча американского президента с солнцеликим Мао); Лягушка-путешественница (посе-
щение всех 50 штатов); «Следствие ведут знатоки» (уотергейтский скандал); «Преступление и
наказание»; «отставной козы барабанщик» (Р. Никсон покинул пост, не дожидаясь позорного
разбирательства и импичмента: по-английски – не попрощавшись).
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«Еврейский благодетель» (помогал немецким евреям перед началом Великой Отече-
ственной войны эмигрировать в США); «овдовевший» вице-президент (чудесное восхождение
на вершину власти после смерти Д. Кеннеди); высокопоставленный «член» Америки (любил
демонстрировать свой член подчинённым и то, как он справляет нужду на «белом троне». Свой
детородный орган он называл Джамбо и хвастался тем, что «имеет больше женщин случайно,
чем Кеннеди намеренно»); сноненавистник (спал не более 4 часов в сутки); «незаконченный
портрет» (единственный президент, отказавшийся от портрета); «половой разбойник» (пороч-
ное наследие Кеннеди: завёл гарем в Белом доме и при появлении первой леди неизменно
предупреждался охранниками. Состоял в интимной связи с Элис Глас, ради которой хотел
бросить жену. Развод не состоялся по политическим мотивам – она была против войны во
Вьетнаме); Вьетнамский Вампир; «капризная невеста» (известен своей привередливостью);
Великий Целитель (введение медицинского страхования); «комедиант-любитель» (приводил в
ужас гостей, врезаясь на своём амфикаре в озеро). Чёрная метка от Билли Сол Эстеса. Этот
техасский бизнесмен-махинатор утверждал, что Линдон Джонсон является заказчиком убий-
ства Джона Кеннеди.
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Президент-первенец XX века (первый президент, рождённый в XX веке); инаугурацион-
ный женский взвод первых леди (4 бывших, 3 будущих и «настоящая»); «грудничок» Джонни
(самый молодой избранный президент США – 43 года); «римский папа» (единственный като-
лик Овального кабинета); «богатенький Буратино» (состояние по современному курсу дол-
лара примерно 850 млн); поэтическое начало с трагическим концом (на инаугурацию впервые
был приглашён поэт Роберт Фрост); «последний цилиндроносец» (Д. Кеннеди носил шляпу-
цилиндр и в ней же был на инаугурации); «президент-пятидесятник» (впервые право голо-
сования получили Аляска и Гавайи: 49 и 50 штат США); «велеречивый Джек»; первооткры-
ватель теледебатов; от бойскаута до бойфренда; «Джек-потрошитель женских сердец» (поро-
чащая связь с Мерилин Монро, Марлен Дитрих, Одри Хепбёрн, Энджи Дикинсон, Джейн
Мэнсфилд, служанками, стриптизёршами, секретаршами и мн. другими); «бостонская Джо-
ниада» или «святая Троица из Бостона» (Адамсы: старший, младший и Кеннеди); JFK (Джи
Эф Кэй – общепринятая аббревиатура Д. Кеннеди); убить Фиделя (одна из любовниц Д.
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Кеннеди, Джудит Экснер, в течение полутора лет носила письма от него главарю чикагской
мафии Сэму Флуду. Она считает, что в них, вероятнее всего, обговаривались детали убийства
Фиделя Кастро); «карибская головоломка» (предотвращение ядерного апокалипсиса с СССР);
«добрый дядя» (пожертвование президентской зарплаты на благотворительность); непокор-
ный залив Свиней (неудачный переворот на Кубе); линч Харви Освальда (убийство Джона
Кеннеди в Далласе, штат Техас 22 ноября 1963 г. Ли Харви Освальдом); «Кошмар на улице
Вязов» (покушение произошло на улице Вязов); родовое проклятье Кеннеди (через 5 лет был
убит брат Роберт после победы на предварительных выборах в штате Калифорния); последняя
жертва (последний из убитых президентов США); мистификация Д. Кеннеди и А. Линкольна:
оба президента вступили в должность с разницей в 100 лет (1860–1960 гг.), почти такая же
разница в днях рождения их убийц. Оба убиты в пятницу, в присутствии жён, пулей в заты-
лок. Супруги и того и другого потеряли ребёнка в Белом доме. Преемниками стали Джонсоны,
рождённые с интервалом в 100 лет (1808–1908 гг.). Линкольн был избран в Палату Предста-
вителей Конгресса в 1846 г., Кеннеди – в 1946 г. Линкольн не смог стать кандидатом в вице-
президенты США в 1856 г., Кеннеди – в 1956 г. Ни Кеннеди, ни Линкольн не набрали 50 %
голосов избирателей. Убийства того и другого связаны с Фордом: театр «Форд» и автомобиль
«Форд Мотор Компани». На выборах Линкольн победил конкурента Стивена Дугласа 1813 г.
рождения, а Кеннеди – Ричарда Никсона 1913 г. Вице-президентом у Линкольна был Эндрю
Джонсон, родившийся в 1808 г., а у Кеннеди – Линдон Джонсон, родившийся в 1908 г., кото-
рый был избран в Конгресс в 1947 г., а Эндрю Джонсон – в 1847 г. Оба убийцы были убиты
до суда. В фамилиях было по 7 букв: LINCOLN и KENNEDY. В фамилии и имени преемников
по 13: ANDREW JOHNSON и LYNDON JOHNSON, в полном имени убийц – по 15: JOHN
WILKES BOOTH и LEE HARVEY OSWALD.
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«Последний “свидетель”» (единственный приверженец религиозного течения «Свиде-
тели Иеговы» в Овальном кабинете); истинный ариец (немецкие корни); первый «крещенец»
Белого дома (принял обряд религиозного крещения, будучи президентом США); «дедушка»
НАТО; участник двух мировых войн; портретист-любитель; почитатель Авраама Линкольна;
кавалер ордена Слона; «суеверный Айк» (всегда носил в кармане брюк три монетки); отъяв-
ленный антисоветчик; и на старуху бывает проруха (по признаниям модели Кэй Саммерсбай,
работавшей его личным водителем во Второй мировой войне, они были любовниками); оправ-
дал все возложенные на него родиной и партией надежды и через 8 лет принимал возложение
венков.
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